SVENSKA
AKADEMIEN

buoOubnuorpadpurueckas 3aMeTKa

Ceetiiana AnekcueBn4 poauiack 31 mast 1948 r. B ropoae MBano-dpankoBcke B YKpauHCKOH
CCP B cembe Oemopycckoro oTiia U ykpanHckoi matepu. [locie Toro, kKak OTer; OKOHYHIT
BOEHHYIO CITyKO0y, ceMbs niepedpanach B benopycckyro CCP, rae pogurenu padoranu
yuutensmu. [locne okoHuaHus MIKOIBI AJleKCHeBUY padoTana yYUTeIbHUIECH U )KyPHAITUCTKOH.
C 1967 o 1972 ron ona n3yvaina >KypHaJIMCTUKY B MUHCKCKOM YHUBEPCUTETE.

N3-3a cBOMX ONMO3UIIMOHHBIX B3IJISI0B MOCTE 3K3aMeHa e janu paboTy TOJBKO B
MPOBUHITMATLHOM OpecTckoi ra3ere. [1o Bo3Bpamennu B MuHCK OHa cTana paboTarh B
«Cenbckoii razere». B TeueHne MHOTHX J1eT AJleKCHEBUY cOOMpaa MaTepraibl Al KHUTH Y
8otiHblL He dcenckoe auyo (1985), o0cHOBaHHOI HAa UHTEPBBIO C COTHAMM KEHILNH, Y4aCTBYIOIINUX
BO BTOPOM MUpOBOM BoitHE. [Tpon3BeaeHune aBisieTcs NepBbIM B MOILITHOM cBUTE «I 00ca
yTonumy, rae xku3Hb B CoBerckoMm Coro3e OMMCHIBAETCS C MEPCIEKTUBBI YACTHOTO YEJIOBEKa.

CBoum cBoe0Opa3zHbIM pPaOOYMM METOJIOM — T0OPOCOBECTHO CKOMITOHOBAaHHBIM KOJUTaXKEM
YeJIOBEYECKUX TOJIOCOB — AJICKCHEBHY YIITyOIIseT Hallle TOHMMAaHUE 10 M0XH.
[TocnencrBusim simepHoi katacTpodbl B UepHoObUTH B 1985 T. mocBsiIeHa KHUTA
Yepnoovinockasn moaumea (1997). Kaura [{unkosvie manvuuxu (1990) onuceiBaeT BOWHY
Coserckoro Coro3a B A¢dranucrane B 1979-1989. Tlocnennee npoussenenue, Bpems cexono
x910 (2013), sBnsiercst mocnenHuM B cBute «l'onoca yromumny». K 3ToMy MoKu3HEHHOMY POEKTY
NpUHAISKUT U [locreonue ceudemenu (1985).

3anucu meacectpsl ¥ ucaTenbHUIBI Copru DegopueHko (1888-1959) onbiToB pycckux
COJIJIAT BO BpeMs IEPBO MUPOBOM BOMHBI M IOKYMEHTAJIbHbIE TOBECTH Aliecs AJlaMOBHYa
(1927-1994) o BTOpO¥ MUPOBOH CHITpANIN AT ATIEKCUEBHY BaKHYIO pojb. V3-3a CBOEH KPUTHUKH
pe)xkrmMa OHa IEpuoAaMu KuJjia 3a TpaHuIed, B ToM uucie B Utanuu, @panuuu, ['epmannu u

[Isenumn.
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